
 

  時間目 名前                令和元年   月   日   曜日 

HW#3 鱒重
�だびィぢ

り蒜枯
ゎゥぢのケ

� 
①お邪魔

じゃ ま

します／お邪魔しました  �ふェふェ≧亙ふ…瀞
ウ

�…匠
で

に∞	
  
“Ojama	
  shimasu”	
  is	
  used	
  primarily	
  upon	
  entering	
  	
  
someone’s	
  home.	
  It	
  literally	
  means	
  that	
  “I’m	
  going	
  
to	
  get	
  in	
  the	
  way.”	
  However,	
  it	
  really	
  is	
  an	
  import-­‐	
  
ant	
  and	
  polite	
  expression	
  to	
  use	
  when	
  you	
  enter	
  
someone	
  else’s	
  home.	
  And,	
  yes,	
  you	
  bow	
  when	
  you	
  
say	
  it.	
  
	
  
“Ojama	
  shimashita”	
  is	
  then	
  used	
  to	
  politely	
  exit	
  
someone	
  else’s	
  house.	
  And,	
  again,	
  you	
  bow	
  when	
  	
  
using	
  the	
  expression.	
  It’s	
  like	
  saying	
  “thank	
  you”,	
  
but	
  really	
  means	
  “I	
  got	
  in	
  the	
  way.”	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

�殴
ぱォ

�籾でェ藍
て

ぽォ= ＞Monkeys also fall from trees≦  In 
English‐●Anyone can make a mistake/Even the best of them blow it. 
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櫓充爺託 ｛｛｛｛｛｛｛り閃ょ浄り蒜枯
ゎゥぢのケ

グ糎
つェ

ケゃ＼匠だも珂ぱだ~ 

Ｎ∞割淡
ふ � ア

洗斉と＼鑑蒔
でケ ぴ

グ肪
キふ

オもび�みほ~   ゃふら~ 

 

Ｏ∞塙蒜
るみゐゥぢ

り式ょ   亙ふはやと�酪
ゃ ど

ほェ＼だだ声節
ぷだぷど

ょゆエ�ふ~ 

 

Ｐ∞≧湧ぼぽり課ょ寧ォ~ャゾグ垣
ぞ

ねも∞＃    ＆＃るだ~ゅぢぺ~

だェみびァだ＆ 

 

Ｑ∞はり須る＼やも�浄綬ょ＼   や浬グ彬
で

にはやと�酪
ゃ ど

�ふ~ 

 

Ｒ∞＃ぴァ＼佐禰るゅぢ�ぞエとやぢ~べオぴァ    ＆≧ャゾグ瞥
び

�

ォ∞＃ぱウぢゆェ＆＃るだ~�ほら~ぱウぢゆェ~＆ 


